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PO®EPAT

A0’éMm paboThl: 86 crapoHak, 49 BbIKaphICTAHBIX KPBIHIIL, 2 1aaTKI.

Karouassis caosbl: JIEC, TIOJIE, II3EPHAS JIEKCEMA, KAHIIDIIT,
MOVHASI  KAPI[IHA  CBETY, KAHATAIIbIS, CEMAHTBIYHBI
KAMITAHEHT.

AO0’eKT JacjiefaBaHHS: JIeKCiKa-ceMaHThbluHae 1moie «JIéc/Osud» y
Oemapyckait 1 UaIIcKai MOBax.

Mbara pabGorhl: madynoBa Jiekcika-ceMaHTbhiyHara mojs «JIéc» 1 «Osud» y
Ocmapyckail 1 wudIICKald MoOBax, aHali3 BBII3CICHBIX Maléy Ha acHOBE
cicToMaThi3aBaHara 1 yceOakoBara BBIBYYSHHS JieKCiKarpaigHbIX 1 TIKCTaBBIX
MaT3pbIsIIAY.

Meranasorissi  gaciaegaBaHHsi: JPQIHITBIYHBI, KaHTIKCTYaJbHBI, METaj
moJieBara aHajizy, a TaKcaMma aryJibHaHaBYKOBBISI MeETajbl abaryibHEHHS 1
napayHaHHsI, IC1IXaJIHTBICTHIYHBI DKCIIEPHIMEHT.

HaBykoBasi HaBi3Ha [acjieqaBaHHf: Yy JbIIUIOMHail pabore 3pobiieHa
cnpoba madyaBailb JIEKCiKa-ceMaHThIuHae mose «JIéc» y Oemapyckail 1 udmickai
MOBe. Y BBIHIKY TMpaBe/3eHara jaaciieflaBaHHs ObUIl BbI3HAUYaHbl ACHOBBI
dbapmipaBaHHs MaHAMI JECY, MPABEI3EHBI aHANI3 TANEY, K1 YKII0Yae BHIBYUIHHE
KO)KHA JIEKCeMbI TOJISI 1 CICTAMHBIX QJHOCIH TMaMiX 1Mi, a Takcama ObIY
3J13¢HCHEHBI MTapayHaIbHbI aHANI3 JIEKCIKa-CeMaHThIYHBIX aéy «Osudy i «JIéc» y
ysIIICKail 1 Oemapyckail MoBax.

ATpBIMaHbIA ¥ X0J13€ Jaciie/laBaHHs] BBICHOBBI MOTYIIb OBIllb BHIKAPHICTAHBI ¥
JAJEHIIbIX Mpanax, NpbICBEYaHbIX padaeMe MoJIeBail MaJIdJ11 MOBBI.

Jpiriomuast pabota 3°sysisieriia caMmacToiHa BIKaHAHBIM JlaciieIaBaHHEM.



PE®EPAT

O0bém padGorbl: 86 crpanui, 49 WCHOIB30BAaHHBIX HWCTOYHHUKOB, 2
MPUIOKEHUS.

Kimouesnbie cioBa: CY/IbBA, TTIOJIE, AJJEPHAS JIEKCEMA, KOHLEIIT,
SI3bIKOBAS KAPTMHA MWPA, KOHHOTAILIMS, CEMAHTUYECKUU
KOMIIOHEHT.

OO0beKkT wuHCCIeI0BAHMA: JIEKCUKO-ceMaHThyeckoe tmone «Cynpba» B
0EJIOPYCCKOM U YEHICKOM SI3bIKaX.

eanb pabdoTbl: TOCTPOCHHE JEKCHKO-ceMaHTHueckoro mons «Cymanba» B
OEJIOPYyCCKOM M YEIICKOM $3bIKaX, aHaJIW3 BBIACICHHBIX IIOJIEM Ha OCHOBE
CUCTEMAaTUYECKOTO M  BCECTOPOHHETO HM3y4YEHUS JIGKCUKOTpapUUEeCKHX U
TEKCTOBBIX MaTEPHUAJIOB.

MertonmoJiorust uccjeqoBaHusi: Ne(OUHUTUBHBIA, KOHTEKCTYyaJlIbHBIA, METO]
MIOJIEBOTO aHaliM3a, a Takke OOIIEHAy4YHbIE METOJbl O0OOIIEHUs U CpaBHEHUS,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKHUH SKCIIEPHUMEHT.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeOBAHMS: B JUIUIOMHOW pabOTe NpeAnpUHATA
MOMBITKA MOCTPOUTH JEKCUKO-ceMaHThueckoe mose «Cyapba» B OelopycCcKOM U
YEIICKOM sI3bIKax. B pe3ynbrare npoBeAEHHOTO UCCIEAOBaHUS ObUIA ONPEIEICHBI
OCHOBBI (POPMUPOBAHUSI MOHSATHUS CYAbOBI, MPOBEIEH AHAIN3 IOJIEH, KOTOPBII
BKJIFOYAET M3YYEHUE KaKIOM JIEKCEMBI NOJII M CUCTEMHBIX OTHOLIEHUN MEXIY
MMHU, a TaK)Ke ObLI OCYIIECTBIEH CPABHUTEIbHBIN aHAIN3 JIEKCUKO-CEMAHTHYECKHUX
nosieit «Osud» u «JI€cy» B OEIOPYCCKOM U YEHICKOM SI3bIKAX.

[Tony4yeHHbIe B XOA€ UCCIEIOBAHUS PE3YIbTaThl MOTYT OBITh MCIOJb30BaHbI
B JANbHEHIINX paboTax, MOCBAIIEHHBIX MPOOJIEME MOJIEBOM MOJEIH A3BIKA.

Juniomuast ~ pabora  sBIsieTcA CaMOCTOSTENIbHO BBITIOJTHEHHBIM
UCCJIEIOBAHUEM.



SUMMARY

The volume of the thesis: 86 pages, 49 sourses, 2 annexes.

Keywords: FATE, FIELD, MAIN TOKEN, CONCEPT, LINGUISTIC
VIEW OF THE WORLD, CONNOTATION, SEMANTIC COMPONENT.

The subject of research: lexical and semantic field of «Fate» in Belarusian
and Czech languages.

The purpose of the study: to construct lexical and semantic field of «Fate»
in Belarusian and Czech languages, analyze these fields in a way of systematic and
comprehensive study of lexicographical and text material.

Methodology of study:definition, contextual, method of field analyze and
also general scientific methods of synthesis and comparison, psycholinguistical
experiment.

Scientific novelty of study: the thesis sough to construct lexical and semantic
field of «Fate» in Belarusian and Czech languages. As a result of this study were
determined bases of formation of fate concept, was made field analyze that include
study of each token of field and systematic relation between it and also was made
comparative analyze of lexical and semantic field of «Fate» in Belarusian and
Czech languages.

Results of this study can be used in other works, devoted to problem of field
model of language.

The thesis is independently executes study.



